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Preliminary  

Agreement 

Попередній 

договір 
 

 

 

 

between укладений між 

 

 

 

 

Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s. Акціонерним товариством 

 «Експортне гарантійне та страхове 

товариство» 

xxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxx  

 

Ерсте Абвіклунгсанштальт  

 

xx xxxxxxx  

 

як Позикодавцями 

 

 

 

 

 

and  та 

 

 

 

 

xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx “xxx”  

 

Товариством з обмеженою відповідальністю 

«РІК» 

 

xxxxxxx xxxxx-xxxxx xxxxxxx “xxxxxxx” 

 

Приватним акціонерним товариством 

«ЄВРОКАР» 

 

xx xxxxxxxxx 

 

як Позичальниками 
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Dated ____________ xxxx  від ____________ xxxx року  



 

 

PRELIMINARY AGREEMENT ПОПЕРЕДНІЙ ДОГОВІР 

This PRELIMINARY AGREEMENT (hereinafter 

referred to as the “Preliminary Agreement”) is 

made on ____ xxxx  

Цей ПОПЕРЕДНІЙ ДОГОВІР (надалі за 

текстом іменований «Попередній Договір») 

укладений _______ xxxx року   

BETWEEN: МІЖ: 

(1) EXPORTNÍ GARANČNÍ A 

POJIŠŤOVACÍ SPOLEČNOST, A.S. (EXPORT 

GUARANTEE AND INSURANCE 

CORPORATION), a company established under 

the laws of the Czech Republic, with its registered 

office at: Vodičkova 34/701, 111 21 Prague 1, ID 

No.: 45279314, registered in the Commercial 

Register maintained by the Municipal Court in 

Prague, file no. B 1619, represented by _______ 

______________   (hereinafter referred to as the 

“Lender 1” and/or “EGAP”); 

(1) Акціонерним товариством «Експортне 

гарантійне та страхове товариство» (Export 

Guarantee and Insurance Corporation, 

Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s), 

юридичною особою, створеною відповідно до 

законодавства Чеської Республіки, 

місцезнаходження: вул. Водічкова 34/701, Прага 

1, Чеська Республіка, поштовий індекс 111 21, 

ідентифікаційний номер: 45279314, 

зареєстрованою в торговому реєстрі під 

реєстраційним номером В 1619 у Міському суді 

в Празі, в особі Голови Правління 

____________(надалі за текстом іменованим 

«Позикодавець 1» та/або «ЕГАП»), 

(2) XXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXX, 

XXXXXX XXXXXXXXXXX  (XXXXXXX XXX 

XXXXXXXXXXXX XXXXXX) 

XXXXXXXXXXX XXXXX XXX XXXX XX 

XXX XXXXXXX XXXXXXXX XX XXXXXXX, 

XXXX XXX XXXXXXXXXX XXXXXX XX: 

XXXXXXXXXXXXXXXX XX, XXXXXXXXXX 

XXXXX, XXX XXXXXXX XXXXXXXX XX 

XXXXXXX, XXXXXXXXXX XX XXX 

XXXXXXXXXX XXXXXXXX XXXXXXXXXX 

XX XXX XXXXXX XXXXXXXX XXXXX XX 

XXXXXXXXXX, XXXX XX. XXX XXXXX, 

XXXXXXXXXXX XX 

_____________(XXXXXXXXXXX XXXXXXXX 

XX XX XXX “XXXXXX X” XXX/XX “XXXXX”, 

XXX XXXXXXXX XXXX XXX XXXXXX X 

XXXXXXXX XX XXXXXXXXXXX XX XXX 

“XXXXXXX”);  

(2) Ерсте Абвіклунгсанштальт (xxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx), юридичною особою 

публічного права (xxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxx 

xxxxxx), зареєстрованою відповідно до 

законодавства Федеративноі Республіки 

Німеччини, місцезнаходження: вул. 

Елізабетштрассе xx, Дюссельдорф, 

Федеративна Республіка Німеччина, 

поштовии індекс xxxxx, зареєстрованою у 

Комерціиному реєстрі, якии веде Місцевии 

Суд Дюссельдорфа, номер справи xxx xxxxx, 

в особі ______________ (надалі за текстом 

іменованим «Позикодавець  x» та/або 

«Ерсте», а разом із Позикодавцем x спільно 

іменовані «Позикодавці»),  

(3) xxxxxxx xxxxx-xxxxx xxxxxxx “xxxxxxx”, 

x xxxxx xxxxx xxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxx xxx 

xxxx xx xxxxxxx, xxxx xxx xxxxxxxxxx xxxxxxx 

xx: xx xxxxxxxx xxx., xxxxxxxxxx xxxxxxx, 

xxxxxxxx xxxxxxxx, xxxxxxxxxxx xxxxxx, xxxxx 

xxxxxxx, xxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxx: 

xxxxxxxx, xxxxxxxxxxx xx xxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxx, xxxxxxxxx xxxxxxxx, 

xxxxxx xxxxx xxx xxxxx xx xxxxxxxx xx. xx-

xxxxx, xxxxxx xx xx.xx.xxxx xx xxxxx “xxxxxxx” 

(xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx “xxxxxxxx x” 

(3) Приватним акціонерним товариством 

«ЄВРОКАР», юридичною особою, створеною 

відповідно до законодавства Украіни, 

місцезнаходження: вул. Перемоги, xx, 

с. Соломоново, Ужгородськии раион, 

Закарпатська область, Украіна, xxxxx, 

ідентифікаціинии код: xxxxxxxx, в особі 

Фінансового директора Олександра 

Валентиновича Крисіна, якии діє на підставі 

довіреності № xx-xxxx від xx.xx.xxxx, виданоі  

ПрАТ «ЄВРОКАР» (надалі за текстом 

іменованим «Позичальник x» та/або «ПрАТ 



 

 

xxx/xx “xxxxxxx xxxxx”);  Єврокар»),  

(4) xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx “xxx”, x 

xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxx 

xxx xxxx xx xxxxxxx, xxxx xxx xxxxxxxxxx 

xxxxxxx xx: xx xxxxxxxx xxx., xxxxxxxxxx 

xxxxxxx, xxxxxxxx xxxxxxxx, xxxxxxxxxxx 

xxxxxx, xxxxx xxxxxxx, xxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxx: xxxxxxxx, xxxxxxxxxxx xx xxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxx, xxxxxxxxx xxxxxxxx, 

xxxxxx xxxxx xxx xxxxx xx xxxxxxxx xx. xx-xxxx, 

xxxxxx xx xx.xx.xxxx xx xxx “xxx” (xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxx xx xx xxx “xxxxxxxx x” xxx/xx “xxx 

xxx”, xxx xxxxxxxx xxxx xxxxxxxx x xxxxxxxx xx 

xxxxxxxxxxx xx xxx “xxxxxxxxx”);  

(4) Товариством з обмеженою 

відповідальністю «РІК», юридичною особою, 

створеною відповідно до законодавства 

Украіни, місцезнаходження: xxxxx, 

Закарпатська обл., Ужгородськии раион, 

село Соломоново, вулиця Перемоги, будинок 

xx, ідентифікаціинии код: xxxxxxxx, в особі 

Фінансового директора Олександра 

Валентиновича Крисіна, якии діє на підставі 

довіреності № xx-xxxx від xx.xx.xxxx, виданоі 

ТОВ «РІК», (надалі за текстом іменованим 

«Позичальник x» та/або  «ТОВ «РІК», а 

разом із Позичальником x спільно іменовані 

«Позичальники»),  

WHEREAS: БЕРУЧИ ДО УВАГИ ЩО: 

(A) Pursuant to the xxxx Аxxxxxxxx 

xxxxx xx xxxxxxxx xxxx xxxxxx xxxxxxx xxxx xx 

xx, xxxxxxxxxx (xxxxxxx xxxxx xxxxxxxx, xx 

xxxxx xxxxxxxxxxx (xxxxxxxxxxxxxxxxxx), 

xxxxxxxxx xxxxx xxx xxxx xx xxx xxxxxxx 

xxxxxxxx xx xxxxxxx xxxxxxxxxx xxxx xxx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxx (xxxxxxxxxxxxxxx) xx xxx 

xxxxx xxxxx (xxxxxxxxxxx) xx xxxxxxxxxx xxxxx 

xxx xxxxx) xx x xxxxxx xxx xxx xxx xx x 

xxxxxxxx, xx xxxxxxx xxxx xxxx xx xxxx, xxx 

xxxxxxxx xxxx xxxxxxxxxx xxx xxxxxxx xxxxxxx, 

(xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx “xxxx 

xxxxxxxxx x”), xxx xxx xxx xxxxxx, xxxxxxx xx 

xxx xxxxx xxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx 

[xxx xx xxx xxxxxx xxxxx xxxxxxxxx (xx xxxxxxx 

xxxxx)], xx xxxxxx x xxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxxxxx xx xx xx xxx xx,xxx,xxx.xx (xxxxx-xxx 

xxxxxxx xxxxx xxxxxxx xxx xxxxxx-xxxx 

xxxxxxxx xxxx xxxxxxx xxx xxxxxx-xxxx xxxx);  

(A) Відповідно до Договору позики від xx 

листопада xxxx року, укладеного між xxxx xx 

xx, Дюссельдорф (в подальшому назва змінена 

на xxxxxxxx, xx акціонерне товариство 

(xxxxxxxxxxxxxxxxxx), створеним відповідно 

до законодавства Федеративноі Республіки 

Німеччини, зареєстрованим у комерціиному 

реєстрі (xxxxxxxxxxxxxxx) Місцевого суду 

(xxxxxxxxxxx) Дюссельдорфа, номер справи 

xxx xxxxx) як позикодавцем та ТОВ «РІК» як 

позичальником, зі змінами та доповненнями та 

разом з усіма додатковими угодами та 

додатками до нього (надалі за текстом 

іменованого «Договір позики x»), ТОВ «РІК» 

погодилось на передбачених ним, а також 

Угодою про загальні умови фінансування (як 

визначено нижче), умовах взяти позику, розмір 

основноі суми якоі xx xxx xxx,xx євро (сорок 

два мільиона триста двадцять дев’ять тисяч 

чотириста тридцять п’ять євро);  

(B) xxxxxxxx xx xxx xxxx Аxxxxxxxx xxxxx xx 

xxxxxxxx xxxx xxxxxx xxxxxxx xxxx xx xx, 

xxxxxxxxxx  (xxxxxxx xxxxx xxxxxxxx, xx xxxxx 

xxxxxxxxxxx (xxxxxxxxxxxxxxxxxx), xxxxxxxxx 

xxxxx xxx xxxx xx xxx xxxxxxx xxxxxxxx xx 

xxxxxxx xxxxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxxx 

xxxxxxxx (xxxxxxxxxxxxxxx) xx xxx xxxxx xxxxx 

(xxxxxxxxxxx) xx xxxxxxxxxx xxxxx xxx xxxxx) 

xx x xxxxxx xxx xxx xxx xx x xxxxxxxx, xx 

xxxxxxx xxxx xxxx xx xxxx, xxx xxxxxxxx xxxx 

xxxxxxxxxx xxx xxxxxxx xxxxxxx, (xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxx xx xx xxx “xxxx xxxxxxxxx x”), xxx 

xxxxxxxx x xxx xxxxxx, xxxxxxx xx xxx xxxxx xxx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx [xxx xx xxx 

(B) Відповідно до Договору позики від xx 

грудня xxxx року, укладеного між xxxx xx xx, 

Дюссельдорф (в подальшому назва змінена на 

xxxxxxxx, xx акціонерне товариство 

(xxxxxxxxxxxxxxxxxx), створеним відповідно до 

законодавства Федеративноі Республіки 

Німеччини, зареєстрованим у комерціиному 

реєстрі (xxxxxxxxxxxxxxx) місцевого суду 

(xxxxxxxxxxx) Дюссельдорфа, номер справи xxx 

xxxxx) як позикодавцем та ТОВ «РІК» як 

позичальником, зі змінами та доповненнями та 

разом з усіма додатковими угодами та 

додатками до нього (надалі за текстом 

іменованого «Договір позики x»), Позичальник 



 

 

xxxxxx xxxxx xxxxxxxxx (xx xxxxxxx xxxxx)], xx 

xxxxxx x xxxx xx xxx xxxxxxxxx xxxxxx xx xx xx 

xxx xx,xxx,xxx.xx (xxx xxxxxxx xxxxx-xxxxx 

xxxxxxxx xxxxx xxxxxxx xxx xxxxx-xxxx xxxx);  

x погодився на передбачених ним, а також 

Угодою про загальні умови фінансування (як 

визначено нижче), умовах взяти позику, розмір 

основноі суми якоі xx xxx xxx,xx євро (десять 

мільионів сорок сім тисяч сімсот сімдесят п’ять 

євро);  

(C) xxxxxxxx xx xxx xxxxxx xxxxxx xxxxxxxx 

xxxxxxxxx xx. xxxxxxx xxxxx xx xxxxxxxx xxxx 

xxxxxx xxxxxxx xxxxxxx xxxxx xx x xxxxxxxx, 

xxx xxxxxxxxx xxxx xxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxx, x.x. xx x xxxxxx, xxx xxxxxx xxxxx 

xxxxx xxxxxxx “xxxxxxxxxxx” xx xx xxxxx, xx 

xxxxxxx xxxx xxxx xx xxxx, xxx xxxxxxxx xxxx 

xxxxxxxxxx xxx xxxxxxx xxxxxxx, (xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxx xx xx xxx “xxxx xxxxxxxxx x”), xxxxxxx 

xxxxx xxx xxxxxx, xxxxxxx xx xxx xxxxx xxx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx [xxx xx xxx 

xxxxxx xxxxx xxxxxxxxx (xx xxxxxxx xxxxx)], xx 

xxxxxx x xxxx xx xxx xxxxxxxxx xxxxxx xx xx xx 

xxx xx,xxx,xxx.xx (xxxxxx xxxxxxx xxx);  

(C) Відповідно до Експортно-кредитноі 

угоди  № xxxxxxx від xx лютого xxxx року, 

укладеноі між ПрАТ «Єврокар» як 

позичальником та УніКредит Банк Чеська 

Республіка та Словаччина, а.с. як позикодавцем, 

та Публічним акціонерним товариством 

«УКРСОЦБАНК» як агентом, зі змінами та 

доповненнями та разом з усіма додатковими 

угодами та додатками до нього (надалі за 

текстом іменованого «Договір позики x»), 

ПрАТ «Єврокар» погодилось на передбачених 

ним, а також Угодою про загальні умови 

фінансування (як визначено нижче), умовах 

взяти позику, розмір основноі суми якоі 

xx xxx xxx,xx доларів США (тридцять мільионів 

доларів США);  

(D) xxxxxxxx xx xxx xxxxxx xxxxx xxxxxxxxx 

xxxxx xx xxxxxxxx xxxx (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

xx xx xxx “xxxxxx xxxxx xxxxxxxxx”) xxxxxx 

xxxxxxx, xxxxx xxxxxx, xxx xxxxxxx xxx xxx 

xxxxxxxxx, xxx xxxxxxx xxx xxx xxxxxxxxx xxxx 

xxxxxx xxxx xxxxxxx xxxxxx xxxxx xxx 

xxxxxxxxxx;  

(D) Відповідно до Угоди про загальні умови 

фінансування від xx грудня xxxx року (надалі за 

текстом іменованоі «Угода про загальні умови 

фінансування»), укладеного, у тому числі, між 

Позикодавцями та Позичальниками, 

Позикодавці та Позичальники погодили певні 

загальні умови фінансування;   

(E) xxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx xx xxxxxxxxxx 

xx xxxxxxxxxxx  (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx 

xxx “xxxxxxxxxx xxxxxxxxx x”) xxxx xxx 

xxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxx, xxxx xxxxxxx xxxx 

xxx xxxxxxxxx xxxx xxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxx, x.x., xxxxxxxxxxx xxxxx xxx xxxx xx 

xxxxx xxxxxxxx, xx xx. xxxxxxxx, xxxxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxxx xxxxx xx xxxxxx, xxxxxxx x, xxxxx 

xxxx, xxxx xxx xxxxxxxxxx xxxxxx xx: xxxxxx x – 

xxxxxx, xxxxxxxxxx xxxx/x, xxxxxxxx xxx xx, 

xxxxx xxxxxxxx, xxxxxx xx xxxx xx xx xxxxxxxx 

xxxx xxx xx xxxxxxxxx xxxx xxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxx, x.x. xx xx xxxxxxxx xxxx, xxxx 

xxxxxxxx xxx xxxxxx xxx xxxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxx xxxxx xxx xxxx xxxxxxxxx x, xx 

xxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxx xx xxxxxxx xxxxx 

xxxxx xxx xxxx xxxxxxxxx x xxx xxxxxxxxx №x 

xxxxx xx xxxxxxxx xxxx;  

(E) Відповідно до Договору про 

відступлення прав вимоги (надалі за текстом 

іменованого «Договір відступлення прав 

вимоги x») зі змінами та доповненнями, 

укладеного між ЕГАП та Унікредит Банк 

Чеська Республіка та Словаччина, а.с., 

створеним відповідно до законодавства Чеськоі 

Республіки, ідентифікаціинии код xxxxxxxx, 

зареєстрованим у торговому реєстрі, що 

ведеться Столичним судом Праги, у секціі В під 

номером xxxx, місцезнаходження: вул. Мішле 

Желетавська xxxx/x, Прага, Чеська Республіка, 

поштовии індекс xxx xx, підписаного ЕГАП xx 

грудня xxxx року та Унікредит Банк Чеська 

Республіка та Словаччина, а.с. xx грудня xxxx 

року, ЕГАП набуває всіх прав та обов'язків 

кредитора за Договором позики x, зокрема 

щодо дебіторськоі заборгованості ПрАТ 

«Єврокар» згідно з Договором позики x та 

Угодою №x від xx лютого xxxx року;  

(F) xxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx xx xxxxxxxxxx (F) Відповідно до Договору про 



 

 

xx xxxxxxxxxxx (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx 

“xxxxxxxxxx xxxxxxxxx x”) xxxx xxx xxxxxxxxxx 

xxx xxxxxxxxxxx, xxxx xxxxxxx xxxx xxx xxxxx, 

xxxxxx xx xxxx xx xx xxxxx xxxx xxx xx xxxxx xx 

xx xxxxxxxx xxxx, xxxx xxxxxxxx xxx xxxxxx xxx 

xxxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxx xxx xxxx 

xxxxxxxxx x, xx xxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxx xx 

xxx xxx xxxxx xxx xxxx xxxxxxxxx x xxx 

xxxxxxxxx №x xxxxx xx xxxxx xxxx;   

відступлення прав вимоги (надалі за текстом 

іменованого «Договір відступлення прав 

вимоги x»), зі змінами та доповненнями, 

укладеного між ЕГАП та Ерсте, підписаного 

ЕГАП xx березня xxxx року та Ерсте xx лютого 

xxxx року, ЕГАП набуває всіх прав та 

обов'язків кредитора за Договором позики x, 

зокрема щодо дебіторськоі заборгованості ТОВ 

«РІК» згідно з Договором позики x та Угодою 

№x від xx березня xxxx року;  

(G) xxx xx x xxxxxx xx xxxxxxxxx xxxxxxx 

xxxxxxx xx  xxx xxxxxxxx xxxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxx, xx xxxxx xxxxxxxxx xxxxxx xx 

xxxxxxxxx, xx xxxx xx xxx xx xxxxxxxx xxxxxx xx 

xxx xxxxxxxx xxxxx xx xxx  xxxxxxxx №x, xxxx 

xxx xxxxxxxxx xxxxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxxx, 

xxx xxxxxxxxx xxxxxxxx x xxxxxx xx xxxxx 

xxxxxxxxxxx xx xxxxx xxx xxxxx xxxxxxxxx xx 

xxx xxxx xxxxxxxxx x, xxx xxxx xxxxxxxxx x, xxx 

xxx xxxx xxxxxxxxx x (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx 

xx xxx “xxxxx”) xxx xxxxxxx x xxxx xx xxx 

xxxxxxxxx xxxx xx xxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxx 

xxxxx xxx xxxxx xxxxxx xxxxxx;  

(G) Виходячи з низки об’єктивних причин 

щодо стану розвитку економіки краіни, 

резидентами якоі є Позичальники, та суттєвоі 

зміни бізнес-моделі діяльності Позичальника 

№x, які негативно вплинули на иого структуру 

доходів, Позичальники допустили  порушення 

своіх зобов’язання щодо повернення позик 

відповідно до Договору позики x, Договору 

позики x та Договору позики x (надалі за 

текстом іменованих «Позики»), у зв’язку із чим 

утворилася непогашена сума основного боргу 

Позичальників перед Позикодавцями за 

Позиками;  

BORROWERS AND LENDERS AGREED AS 

FOLLOWS: 

ПОЗИЧАЛЬНИКИ ТА ПОЗИКОДАВЦІ 

ДОМОВИЛИСЬ ПРО НАСТУПНЕ: 

1. xx xxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxx’ 

xxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxx xxx xx xxx xxxxx 

xxx xxxx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx 

(xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx 

“xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx”)  that shall be main 

agreement in relation to this Preliminary Agreement. 

1. Здіиснити реструктуризацію грошових 

зобов’язань Позичальників, що виникли 

відповідно до Позик, та укласти договір про 

реструктуризацію (надалі за текстом 

іменовании «Договір про 

Реструктуризацію»),  який буде основним 

договором відносно цього Попереднього 

Договору. 

2. The Restructuring Agreement shall be 

concluded not later than xx xxxxxxxx xxxx . 

 

xx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxxxxxxxx 

xxxxx xxxx xx xxxx xxxx, xxxx xxx xxxxxxxxx 

xxxxx xxxx xxx xxxxx xxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxx xxxx xxxxxx xxx xxxxx xxxx xxx 

xxxxxx xx xxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx.  

 

xx xxx xxxx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxx 

xx xxxxxx xx xxx xxxxxxx xxxx xxxxx xxx 

xxxxxxx xxxxxxx xxx xxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxxxx xxx xxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxxxx  

xxxx xxxxx xxxxxxxxxx xxxxxx/xxxxxxxxxxxxxxx. 

xx xxx xxxxxxx xx xxx xxxxxxx xxxx xxxxxxxx 

xxx xxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxxx 

2. Договір про Реструктуризацію підлягає 

укладенню не пізніше xx грудня xxxx року . 

 

Якщо Договір про Реструктуризацію буде 

укладено пізніше xx червня xxxx року, то 

Позичальники будуть зобов’язані здіиснити 

платіж xxxx року протягом одного місяця з 

моменту підписання Договору про 

Реструктуризацію. 

 

В будь  -  якому випадку, Договір про 

Реструктуризацію може бути підписании 

Позикодавцями виключно після отримання 

Позикодавцями погодження умов 

реструктуризаціі уповноваженими 

органами/представниками Позикодавців. Якщо 

такого погодження Позикодавцями отримано не 

буде, Позикодавці не мають обов’язку укладати 



 

 

xx xxxx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx.  Договір про Реструктуризацію.  

2.1.  xxx xxxxxxx xxxxx xx xxxxx xxx xxxxxxxxx 

xxxx x xxxxxxxxx xxxxxx xxxxx xxx xxxxxxxxxx 

xx xxxxxxxxxxxxx. xxx xxxxxx xxxxx xx 

xxxxxxx  after the signing of this Preliminary 

Agreement.  

2.1. Позикодавці погоджуються надати 

Позичальникам тимчасову відмову від 

пред’явлення вимог (xxxxxx) до завершення 

реструктуризаціі. Тимчасова відмова буде 

надана після  підписання цього Попереднього  

Договору.  

3. 3. The Borrowers and Lenders agreed on the 

following essential terms and conditions of the 

Restructuring Agreement: 

3. Позичальники та Позикодавці дійшли згоди 

щодо наступних істотних умов Договору про 

Реструктуризацію: 

3.1. xxx xxxxxx xx xxx xxxxxxxxx’ xxxx 

xxxxx xxx xxxxx (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx 

xxx “xxxxxxxxxxx xxxx”), xxxx xxxxx xx xxxxxx 

xx xxx xxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxx 

xxxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx,  is the following: 

3.1. Суми заборгованостеи Позичальників 

відповідно до Позик (надалі за текстом 

іменовані «Непогашена заборгованість»), що 

підлягають сплаті згідно встановленого 

Договором про Реструктуризацію графіку, 

є  наступними: 

 

Borrower Lender 
Amount of debt 

due 
Currency Loan agreement 

xxx xxx 

 

xxxxx 

 

x’xxx’xxx 

 

xxx 

 

xxxx xxxxxxxxx 

x 

 

xxx xxx 

 

xxxx 

 

x’xxx’xxx 

 

xxx 

 

xxxx xxxxxxxxx 

x 

 

xxxxxxx xxxxx 

 

xxxx 

 

x’xxx’xxx 

 

xxx 

 

xxxx xxxxxxxxx 

x 

 
 

 

Позичальник Позикодавець 

Сума 

Непогашеної 

заборгованості 

Валюта Договір позики 

ТОВ «РІК» 

 

Ерсте 

 

x xxx xxx 

 

Євро 

 

Договір позики x 

 

ТОВ «РІК» 

 

ЕГАП 

 

x xxx xxx 

 

Євро 

 

Договір позики x 

 

ПрАТ 

«Єврокар» 

 

ЕГАП 

 

x xxx xxx 

 

Долари США 

 

Договір позики x 

 

 

3.2. The Borrowers shall repay the Outstanding 
3.2. Позичальники зобов’язуються 



 

 

debt according to the following schedule: оплачувати Непогашену заборгованість 

відповідно до наступного графіку:   

 

xxxxxxxxx xxxx 

 

xxxxxxxxx xxx 

 

xxxxxxxxx xxx 

 

xxxxxxxxx xxx 

 

 

xxxxxxxx/xxxxxx/ 

xxxx xxxxxxxxx 

 

xxx xxx/xxxxx 

xxxx xxxxxxxxx x 

 

xxx xxx/xxxx 

xxxx xxxxxxxxx x 

 

xxxxxxx xxxxx/xxxx 

xxxx xxxxxxxxx x 

 

 

xx/xx/xx 

 

€x’xxx’xxx 

 

€xxx’xxx 

 

$x’xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 



 

 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 



 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xx’xxx 

 

$xxx’xxx 

 

 

xx/xx/xx 

 

€xxx’xxx 

 

€xxx’xxx 



 

 

 

$xxx’xxx 

 

 

 

 

 

Дата оплати 

Сума  

(в євро) 

Сума  

(в євро) 

Сума  

(в доларах США) 

 

Позичальник/Позикодавець/ 

Договір позики 

ТОВ «РІК»/Ерсте 

Договір позики x 

ТОВ «РІК»/ЕГАП 

Договір позики x 

ПрАТ «Єврокар»/ЕГАП 

Договір позики x 

 

xx/xx/xx 

x xxx xxx 

xxx xxx 

x xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 



 

 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xx xxx 

xxx xxx 

 

xx/xx/xx 

xxx xxx 

xxx xxx 

xxx xxx 



 

 

 

 

 

3.3. xx xxxx xxx xxxxxxxxx xxxx xxxxxxx 

xxxxx xxxxxxxxxxx xxxxx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx, xxx xxxxxxxxx xxxx xx xxx 

xxxxxxxxx’ xxxx xxxxx xxx xxxxx (xxxx xxx 

xxxxxxxxx xxx xxx xxxxxxxx, xxxx xxx xx xx 

xxxxxxx xx xxx xxxx xx xxx xxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxx xxx xxxxxxxxxx xx 

xxx xxxx xxxxxxxxxx xx xxxx xx xxxxxxxx 

xxxxxxx xxx xxx xxxxxxx xx xxxx/xxxx) xxxxx xx 

xxxxxxxx/xxxxxxx xxx xx xxx xxxxxxx. xxxx  

xxxxxxxxx xxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxxxx xxxx 

xxx xxx xxx xxxxxxx, xxxxxxxxx xxxxxxxx 

xxxxxxx xxx xxx xxxxxxx xx xxxx/xxxx, 

xxxxxxxxxxx  x xxxxxxxx xxxxx, xxx xxx 

xxxxxxxxx xxxx xx xxx xxxxxxxxx xxxx  xxxx xx 

xxxxx xx  xx xxxxxx xxxxx  xxxxxxxxx xxx 

xxxxxxxxx xxxxxx:  

У разі, якщо Позичальники належним чином 

виконуватимуть своі зобов’язання за Договором 

про Реструктуризацію, то решта  заборгованості 

за Позиками (основна сума та проценти, які 

будуть нараховані на час укладання Договору 

про Реструктуризацію  та договорів про 

внесення змін до Договорів Позики та 

проценти, які підлягають сплаті в xxxx 

році/xxxx році), що не входить до Непогашеноі 

заборгованості буде прощена/списана 

Позикодавцями. Така решта заборгованості в 

частині процентів, що нараховуються та 

підлягають сплаті, в тому числі в xxxx році/xxxx 

році, є змінною величиною, а сума основного 

боргу, що буде прощена, становить: 

   



 

 

 

Borrower  Lender  Amount of 

principal debt that 

shall be waived  

Currency  Loan agreement  

xxx xxx 

 

xxxxx  

 

xx xxx xxx, xx  

 

xxx 

 

xxxx xxxxxxxxx 

x 

 

xxx xxx 

 

xxxx 

 

x xxx xxx,xx 

 

xxx  

 

xxxx xxxxxxxxx 

x 

 

xxxxxxx xxxxx  

 

xxxx 

 

xx xxx xxx 

 

xxx  

 

xxxx xxxxxxxxx 

x  

 
 

 
 

Позичальник Позикодавець 
Основна сума 

боргу, що буде 

прощена 
Валюта Договір позики 

ТОВ «РІК» 

 

Ерсте 

 

xx xxx xxx, xx 

 

Євро 

 

Договір позики x 

 

ТОВ «РІК» 

 

ЕГАП 

 

x xxx xxx,xx 

 

Євро 

 

Договір позики x 

 

ПрАТ 

«Єврокар» 

 

ЕГАП 

 

xx xxx xxx 

 

Долари США 

 

Договір позики x 

 

 

3.4. In the event that the Borrowers fail to duly 

perform their obligations under the Restructuring 

Agreement, in particular, if the Borrowers fail to 

make the payments according to the schedule set out 

in article 3.2. hereof with the clarifications provided 

for in article 2 of the Preliminary Agreement, article 

3.3. hereof automatically becomes void and the 

provisions of the Common Terms Agreement 

determining the accrual and payment of interest, 

shall be automatically renewed.   

3.4. Якщо Позичальники порушать свої 

зобов’язання за Договором про 

Реструктуризацію, зокрема, якщо 

Позичальники не дотримаються термінів 

здійснення платежів відповідно до 

передбаченого статтею 3.2. цього Попереднього 

Договору графіку, з уточненнями, 

передбаченими ст. 2 Попереднього Договору, 

стаття 3.3. цього Попереднього Договору 

втрачає свою юридичну силу, а положення 

Угоди про загальні умови фінансування та 

Позик, що регулюють нарахування та сплату 

процентів, автоматично поновлюють свою дію.  

3.5. xx xxxxx xx xxxxx xxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxx, xx xxxxxxxx xxxxx xx 

xxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxx xxxx. xx xxx xxxxx 

xxxx xxx xxxxxxxxx xxxx xx xxxx xxxxxxx xxxxx 

3.5. Для уникнення будь-яких сумнівів, на 

Непогашену заборгованість не 

нараховуватимуться проценти. Якщо 

Позичальники порушать своі зобов’язання за 

Договором про Реструктуризацію включаючи п. 



 

 

xxxxxxxxxxx xxxxx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xx xxxx xx xxxxxxxxxxx xxxxx xxx 

xxxxxxx x.xx xxxxxx xxx xxxxxxxxxx xx xxxx x.x. 

xxxxx xx xxxxxxx xx xx xxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx xxx xxxxx xx xxxx xxxx x.x.   

 

x.xx цього Попереднього договору, то 

положення п. x.x. підлягають застосуванню як 

виключення із положень цього п. 

x.x.  Договору. 

xxx xxxxxxxxx xx xxxxxxxxxxx xxxx xxxx xxxx 

xxx xxxxxxx xxxxx xx xxxxxxxx xxx xx xxx 

xxxxxxxx xxx xxx xx xxxxxxx x.x. xxxxxx 

xxxxxxxxxxx xxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxxxxxxxx: xxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxx 

xxxxxxxx xx xxxxxxxxxx xxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxx xxx / xx xxx xxxxxxxxx xxxxxxxxxx 

xxxxx xx xxxxx xx xxxx xxxxxxx (xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxx xx xx xxx “xxxxxxxxx’ xxxxxxx”) 

xxxx/xxx x xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxx xxxxx 

xxxx x.x. xxxxx xx xxxx xxx/xx xxxxxxxxxxxx 

xxx/xx xxxxxxxxxx xx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx, 

xxxxxxxxx xxxxx xxxx xxxxxxxx xxxxxxx, xx xxx 

xxxxxxxxx xx xxxxxxx (xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx 

xx xxx “xxxxxxxx xxxx xxxxx”) xx xxxx xxxxxxx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxxxx x xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xxx xxxxx xx xxxx xxx/xx 

xxxxxxxxxxxx xxx/xx xxxxxxxxxx xx 

xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx, xxxxxxxxx xxxxx xxxx 

xxxxxxxx xxxxxxx, xx xxx xxxxxxxxx xx xxxxxxx 

(xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx -  “xxxxxxxx 

xxxx  xxxxx xxxxxxxxxxxx”) 

  

 

 

 

 

xxxx xxxxxxxxx xxxxx xx xxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxx xxx xxxxxxx xx xxxxxxx: 

 

Починаючи з xxxx року та надалі, сплата 

Непогашеноі заборгованості здіиснюватиметься 

відповідно до визначеного статтею x.x. цього 

Попереднього Договору графіку виключно за 

наступноі умови: Позичальники або інша 

компанія, що прямо чи опосередковано 

пов’язана з Позичальниками, та/або основним 

бенефіціарним власником якоі є Олег Боярин 

(надалі за текстом разом іменовані «Компанія 

Позичальників») мають/має договірні відносини 

зі Шкода Авто а.с., які (договірні відносини) 

націлені на продаж та/або дистрибуцію та/або 

виробництво транспортних засобів, у тому числі 

з електричними двигунами, на територіі 

Украіни (далі - «Договір зі Шкода») або з іншим 

виробником транспортних засобів, які 

(договірні відносини) націлені на продаж та/або 

дистрибуцію та/або виробництво транспортних 

засобів, у тому числі з електричними 

двигунами, на територіі Украіни (далі - Договір 

із іншим виробником).  

  

Таку умову Позичальники та Позикодавці 

тлумачать наступним чином: 

 

- xx xxxx xxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxx xxxx 

xx/xx/xxxx xxxx xx/xx/xxxx xxx xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxxx xxx xxxx xxx xxxxxxxx xxxx xxxxx 

xx xxx xxxxxxxx xxxx  xxxxx xxxxxxxxxxxx xxx 

xxxxxxxx xxxxx xx xxx xxxxxxxx xxx xxxx - xxxx 

xxxx, xxxxxxxxxx xx xxxxxxxx xxx xxx xx 

xxxxxxx x.x. xxxxxx, xxxxx xx xxxxxxxx xxx xxx 

xxxx xxxxx xxxxxxxxxxxx. xxx xxxx xxxx xxxxx 

xxxxx xx xxx xx xxx xxxxxxxxx’ xxxxxxxxx xxxx 

xxx xxxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxx xxxxx  xx xxx 

xxxxxxxx xxxx  xxxxx xxxxxxxxxxxx  xx xxxx, 

xxxx, xxxx, xxxx xxxxx. 

 

xx xxx xxxx xxxx, xx xxx xxxxxxxx xxxxx xx xxx 

xxxxxxxx xxx xxxxxxxx, xxx xxxxxx xx xxxxxxxx, 

xxxxxxxxxxx xx xxxxxxx x.x. xxxxxx, xxxxx xxx 

- У випадку, якщо з xx січня xxxx року по xx 

грудня xxxx року Компанія Позичальників не 

матиме Договору зі Шкода або Договору із 

іншим виробником, терміни здіиснення 

платежів у xxxx - xxxx роках, визначені 

викладеним у статті x.x. цього Попереднього 

Договору графіком, буде продовжено на один 

рік вперед відповідно. Це ж правило 

застосовується, якщо будь-яка з Компаніи 

Позичальників не укладе Договір зі Шкода або 

Договір із іншим виробником у xxxx, xxxx, 

xxxx, xxxx роках. 

При цьому, у разі продовження термінів 

здіиснення платежів, суми платежів, зазначені у 

статті x.x. цього Попереднього Договору,  не 



 

 

xx xxxxxxx. 

xx xxxxx xx xxxxx xxx xxx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxx xxxxxxx xxxxxx xx xxxxxxxxx xxxxxxxx 

xxxxx xx xxx xxxxxxxx xx xxx xxxx xx xxxx xxx 

xxxxxxxx xxxxx xxxx xxxxxxx x.x. xxxxxx: 

 

змінюються. 

З метою уникнення будь-яких суперечностеи 

Сторони погодили наступні дати оплати у разі 

продовження термінів платежів згідно цієі 

статті x.x. Попереднього договору: 

 

  

xxxxxxxxx xxxx 

xxxxx xxxxxxx 

x.x. xx xxx 

xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx 

 

xxxxxxxxx xxxx 

xx xxx 

xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxx xx 

xxxxxxxx  

xxxxxx xxxx 

 

xxxxxxxxx xxxx 

xx xxx 

xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxx xx 

xxxxxxxx 

xxxxxx xxxx, 

xxxx 

 

xxxxxxxxx xxxx 

xx xxx 

xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxx xx 

xxxxxxxx 

xxxxxx xxxx, 

xxxx, xxxx 

 

xxxxxxxxx xxxx 

xx xxx 

xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxx xx 

xxxxxxxx 

xxxxxx xxxx, 

xxxx, xxxx, 

xxxx 

 

xxxxxxxxx xxxx 

xx xxx 

xxxxxxxxx’ 

xxxxxxx xxx xx 

xxxxxxxx 

xxxxxx xxxx, 

xxxx, xxxx, 

xxxx, xxxx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 
 

 

Дата оплати 

згідно ст. x.x. 

цього 

Попередньог

о Договору 

 

Дата оплати, 

якщо 

Компанія 

Позичальникі

в не матиме 

Договору 

протягом xxxx 

року 

 

Дата оплати, 

якщо 

Компанія 

Позичальникі

в не матиме 

Договору 

протягом xxxx, 

xxxx років 

 

Дата оплати, 

якщо 

Компанія 

Позичальникі

в не матиме 

Договору 

протягом xxxx, 

xxxx, xxxx 

років 

 

Дата оплати, 

якщо 

Компанія 

Позичальникі

в не матиме 

Договору 

протягом xxxx, 

xxxx, xxxx, 

xxxx років 

 

Дата оплати, 

якщо 

Компанія 

Позичальникі

в не матиме 

Договору 

протягом xxxx, 

xxxx, xxxx, 

xxxx, xxxx 

років 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx xx/xx/xx xx/xx/xx xx/xx/xx xx/xx/xx xx/xx/xx 



 

 

      

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 

xx/xx/xx 

 
 

 

- xx xxxx xxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxx xxxx 

xx/xx/xxxx xxxx xx/xx/xx xxx xxxxxxxxx’ xxxxxxx 

xxxx xxx xxxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxx xxxxx xx 

xxx xxxxxxxx xxxx  xxxxx xxxxxxxxxxxx  xxx 

xxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx xxx 

xxx xxxxxxx xxxxxx xxxx xxxx xxxx xx 

xxxxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxx xxx xxx xx 

xxxxxxx x.x. xxxxxx xxxxx xx xxxxxxxxxx xxx xxx 

xxxxxxxxxx xxxx (xxx x xxx xxx xxx xxx x 

xxx xxx) xxxxx xx xxxxxxx xxx xx xxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxx.  

- У випадку, якщо з xx січня xxxx року по xx 

грудня xxxx року Компанія Позичальників не 

укладе Договір зі Шкода або Договір із іншим 

виробником, усі грошові зобов’язання 

Позичальників, що підлягають сплаті протягом 

xxxx – xxxx років відповідно до викладеного у 

статті x.x. цього Попереднього Договору 

графіку, припиняються списанням або 

прощенням відповідного боргу (x xxx xxx євро 

та x xxx xxx доларів США) Позикодавцями . 

- xx xxxx xxxxxx xxx xxxxxx xxxxxxxx xxxx 

xx/xx/xxxx xxxx xx/xx/xx xxx xxxxxxxxx’ xxxxxxx 

xxxxxxx xxx xxxxx xx xxxxxxxx xxx xxxxxxxx 

xxxx xxxxx xx xxx xxxxxxxx xxxx  xxxxx 

xxxxxxxxxxxx  xx xx xxxx xxxx xxxxxxxx xx xxx 

xxxxx xxxxxxx xxxx xxx xx xxx xxxxxxxxx/xxxxx 

xx xxx xxxxxxxxx xxx xxxxxxxx x.x. xxx x.x. 

xxxxxx xxxxx xx xxxxxxx.   

- У випадку, якщо з xx січня xxxx року по xx 

грудня xxxx року Компанія Позичальників 

відхилить пропозицію укласти Договір зі 

Шкода або Договір із іншим виробником або 

такии договір не буде укладено у зв’язку із 

поведінкою/виною Позичальників, вступають у 

дію положення статеи x.x. та x.x. цього 

Попереднього Договору.  

xx xxx xxxx xxxx xx xxx xxxxxxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxx xxxx xxxxx xxxxxxxxxxx (xxx xxx 

xxxxxxxx xxxx xxxxx) xxx xxxxxxxx xxxxxxxxxx 

xx xxxx xxxxxxx x.x. xxxxx xx xxxx xx xxx 

xxxxxxxxx xxxx xx xxxxxxxxx, xxxx xxx 

xxxxxxxxx xxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxx xx 

xxx xxxxxxx xxxx xxxx xxxxxxxx xxxx  xxxxx 

xxxxxxxxxxx xx xxxxx, xxx xx xxx xxxxxx xxx 

xxxxxxxxx xx% xx xxxx xxxxxxxx xxxxxx .  

  

 

 

 

 

xxx xxx xxxxxxx xx xxxx xxxxxxx xxx xxxx 

“xxxxxxxx xxxxxx” xxx xxx xxxxxxxxxxx xx 

xxxxxx xx xxx xxxxx xx xxxx xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx.  

  

 

При цьому, якщо Позичальниками буде 

укладено Договір із іншим виробником, а не 

Договір зі Шкода, то визначені даним пунктом 

x.x. платежі будуть здіиснюватися 

Позичальниками виключно за умови отримання 

Компанією Позичальників за Договором із 

іншим виробником позитивно Відкоригованоі 

xxxxxx за періоди, коли Договір із третьою 

особою є діисним та діючим та платежі на 

користь Позикодавців не можуть перевищувати 

xx% позитивно Відкоригованоі xxxxxx.    

Для цілеи цього пункту термін «Відкоригована 

xxxxxx» та іі розрахунок наводяться у додатку 

до цього Попереднього договору.   

  

 

Для цілеи цього пункту термін «Шкода Авто 

а.с.»  означає компанію, створену за 



 

 

 

xxx xxx xxxxxxx xx xxxx xxxxxxx xxx xxxx 

“xxxxx xxxx x.x.” xxxxx xxxx x xxxxxxx 

xxxxxxxxxxxx xxxxx xxx xxxx xx xxxxx xxxxxxxx 

xxx xxxx xxxxxxxxxxx xx xxxxx xx xxxxxxxxxx 

xxxxxxx xxxxxxxxx x.x., xxxx xxxxxxxxxx xx 

xxxxxxxxx xx xxx xxxxx xxxxx xxxxxx xxxx 

xxxxxxx xx xxxxxxxxxx xxxxx xxxxxxxxx. 

  

 

законодавством Чеськоі Республіки, єдиним 

учасником якоі є Фольсваген Фінанс 

Люксембург С.А., зареєстрована у 

Люксембурзі, або будь яку іншу юридичну 

особу, яка належить до групи компаніи 

Фольсваген .  

 

3.6. xxx xxxxxxxxx xxxx x xxxxx xx xxxxxxx 

xxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxx xx xx xxxxx 

xxx xxxxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxxxx. xxx xxxxxxx 

xxxxx xx xxxxxxx xxx xxxxxxxxx xxxx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xxx xxxxxx xx xx% xx 

xxx xxxxxxxxxxx xxxx xxxx xxxxxxx xxx xx xxx 

xxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxx xxxx xxxxxxxx xx 

xxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxxxxxxxxx xxx xxx:  

3.7. Позичальники мають право виконати 

своі грошові зобов’язання, тобто сплатити 

Непогашену заборгованість, достроково. 

Позикодавці погоджуються надати 

Позичальникам додаткову знижку у розмірі xx 

% від суми Непогашеноі заборгованості, що 

залишилась несплаченою станом на дату 

прииняття Позичальниками рішення про 

дострокову оплату, якщо будуть дотримані 

наступні умови:  

3.6.1. xxx xxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxx xxxx 

xx.xx.xxxx xxxxxxxxxxx xx xxxx; 

3.6.2.  

3.7.1. оплата здіиснюється виключно у 

повному обсязі до xx.xx.xxxx року; 

4.7.1.  

3.6.3. xxx xxxxxxxxx xxxxx xx xxxx xx xxx 

xxxxxxx/xxxxxxxxxx. xxxxxxxxx xx 

xxxxxxx xxxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx; 

3.6.4.  

3.7.2. оплата підлягає здіисненню одним 

платежем. Оплата частинами не 

допускається; 

4.7.2.  

xx xxx xxxxxxxxxx xxx xxx xx xxxxxxxx x.x.x. 

xxx x.x.x. xxxxxx xxx xxx, xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xxxx xx xxxxxxxxxx xx xx 

xxxxxxxxx, xxxxx xxxx xxx xxxxxxxxx, xx xxx 

xx xxx xxxxxxx xxx xx xxx xxxxxxx xx xx% xx 

xxx xxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxx xxxx, xxx 

xxxxxxxx xxxx xxx xxx xxx xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxx xxxxx xxx 

xxxxxxx xxxx xxxxxxxx xxx xxxxxxx xxxxxxxx 

xxxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxx.     

 

 

xxx xxxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxx xxx 

xxxxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxx xx xxxxxxx 

x.x. xxxxxx xxxx xxx xxxx xx xxx xxxxxxxxxx 

xxx xxxxxxx xx xxxxxx xx xxx xxxxxxxxx.    

xx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxx xxxxxxx xxx xxxxxxxxx xxx xxx 

xxxxxxx, xx xxxxx xxx xxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xx xxxxxxx xxx, xx xxx xxxx xxx xxx xxx 

xxxxxx xx xxxxx xxxxxxx xx xxx xxxxx xxxxxx 

Якщо умови, викладені у статтях x.x.x. та 

x.x.x. цього Попереднього Договору 

дотримано, Договір про Реструктуризацію 

вважається виконаним, після чого  

Позичальники шляхом прощення 

Позикодавцями залишку у розмірі xx% від 

суми Непогашеноі заборгованості, 

звільняються від всіх договірних зобов’язань 

перед Позикодавцями після фактичного та 

остаточного отримання останніми оплати від 

Позичальників. 

Позичальники даним визнають та 

гарантують, що дострокова сплата 

Непогашеноі заборгованості згідно умов 

цього пункту x.x. Попереднього договору не 

потягне завдання Позичальникам будь-яких 

збитків. 

Якщо Договір про реструктуризацію та/або 

угода між Позичальниками та 

Позикодавцями, якою буде оформлене 

прощення боргу, у будь-якии час та з будь-

яких підстав буде визнана недіисною 



 

 

xxxx xxxxx xxxx xxxxx xxxxx, xxxx xxx 

xxxxxxx xxx xx xxx xxxx xxxxx xxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxxxxxx xxx xxxxxxxxx xxx xxx xxxxxxx, xx 

xxxxx xxx xxxx xx xxx xxxxxxxxx xx xxxxxxx 

xxx, xxxxxxx xxxx xxx xxx xxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxxxx 

xx xxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxx xx xxxxxxx-

xxx xxxx.   

 

рішенням суду, що набрало законноі сили, то 

прощення боргу за Договором про 

реструктуризацію та/або угодою між 

Позичальниками та Позикодавцями, якою 

буде оформлене прощення боргу, втрачає 

свою силу та Позикодавці автоматично 

набувають прав грошових вимог до 

Позичальників на суму прощенного боргу.  

 

3.7. xx x xxxxxxxx xx xxxxx xxxxxxxxxxx 

xxxxx xxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxx xxxxx 

xxx xxxxxxxxx xxxxx xxxxxxxx xx xxx xxxxxxx’ 

xxxxxxxx/xxxxxx xxx xxxxxxxxx xxxxxx 

(xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xx xxx “xxxxxxxxxx”):  

3.8.  

3.8. Для забезпечення виконання своіх 

зобов’язань за Договором про 

Реструктуризацію та Позиками, Позичальники 

передають Позикодавцям в іпотеку/заставу 

наступне маино (надалі за текстом іменоване 

«Предмет іпотеки»): 

4.8.  

3.8.1. xxxx xxxx xx xx.xxxx xxxxxxxx, 

xxxxxxx xx: xx xxxxxxxx xxx., 

xxxxxxxxxx xxxxxxx, xxxxxxxx 

xxxxxxxx, xxxxxxxxxxx xxxxxx, 

xxxxxxxxx xxxxxx xx 

xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx, xxx xxxxx xx 

xxxxx xxxxxxx xx xxx xxx. 

3.8.2.  

3.8.1. земельну ділянку площею xx,xxxx 

гектарів, розташовану за адресою: 

Закарпатська область, 

Ужгородськии раион, село 

Соломоново, вулиця Перемоги, 

будинок xx, кадастровии номер 

xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx, право 

власності на яку належить 

ТОВ «РІК». 

4.8.1.  

xxxxxxx, xxxx xxxxxxxx xxxxx, xxxxxxx xx 

xxx xxxx xxxx xxxxxxxxx xxxxxx 

xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx xxxx xxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxxxx xxxxxxx: 

 

xxxxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxx xxxxxxxx, 

xxxxxx x, xxxx x xxxxx xxxx xx x xxx,xx 

xx.x; 

xxxx xxxxxxxx xxxxxxxx, xxxxxx x, xxxx x 

xxxxx xxxx xx xx xxx,xx xx.x; 

 xxxx, xxxxxx x, xxxx x xxxxx xxxx xx 

xxxx.x xx. x; 

xxx xxxxxxxx, xxxxxx x, xxxx x xxxxx xxxx 

xx xx.x xx.x; 

xxxxxx xxxx, xxxxxx x, xxxx x xxxxx xxxx 

xx xxx.xxxx.x; 

xxxxxxxxx xxxxxx,  xxxxxx x; 

xxxxxxx xxxxx, xxxxxx xx. 

 

комплекс, автоскладальнии завод, 

розташовании на земельніи ділянці з 

кадастровим номером 

xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx, та якии 

складається з наступних об’єктів: 

адміністративно-побутовии корпус, 

літ. А, загальною площею x xxx,xx кв. 

м; 

автоскладальнии цех, літ. Б, 

загальною площею xx xxx,xx кв. м; 

 навіс, літ. В, загальною площею xxxx,x 

кв. м; 

будівля КОС, літ. Г, загальною 

площею xx,x кв. м; 

котельня, літ. З, загальною площею 

xxx,xx кв. м; 

очисні споруди, літ. І; 

залізнична колія, літ. ІІ. 

 

xxx xxxxx xxxxxxxx xxxxxxx xxxxxxx xx xxx xxx  

xxxxx xxx xxxxx xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxx 

xxxxx xx xxx xxxx, xxx xx. xxxxxx, xxx xxxxxxx 

xx xxxxxxxxx xxxxx xxxxxxxxxxxx xxxxx xx xxx 

Ціліснии маиновии комплекс належить 

ТОВ «РІК» на праві власності відповідно до 

свідоцтва про право власності САС № xxxxxx 

від xx травня xxxx року, витяг про реєстрацію 

права власності від xx травня xxxx року № 



 

 

xxxx xx. xxxxxxxx. 

 

xxxxxxxx. 

 

 xxxxx xxxxxxxxxx/xxxxxxxx xxxxxxxx 

xxxxxxx xx xxx xxxx xxxx xxxxxxxxx 

xxxxxx xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx, 

xxxxxxxxx, xxx xxx xxxxxxx: 

 xxx / xxx xxxxxxxxxxxx xxxx (xx xxxxxxxx 

xxxx xx xxx xxxxxx xxxx); 

 xxxxx - x xxxxxxxxxx; 

 xxxx xxxxx - x xxx; 

 xxxx xxxxxxx xxxxxxx; 

 xxxxx xxxxx (xx xxxxxxxx xxxx xx xxx 

xxxxx xxxxxxxx xxxxxxx); 

 xxxxx xxxxxxx xxxxxxx; 

 xxx / xxxxxxxxxx xxxxxxxx (xx xxxxxxxx 

xxxx xx xxx xxxxx xxxxxxxx xxxxxxx)  

 Інше нерухоме/рухоме маино, що 

розташоване на земельніи ділянці з 

кадастровим номером 

xxxxxxxxxx:xx:xxx:xxxx, зокрема, але не 

виключно: 

 ГРВ /газорозподільчии вузол/ (є 

складовою котельні); 

 Свердловини - x споруди; 

 Пожежні резервуари - x шт; 

 Пожежна насосна станція; 

 Водонапірна башта (враховується у 

складі цілісного маинового комплексу); 

 Водопровідна насосна станція; 

 ЗРУ / будівля розподільчих пристроів 

(враховується у складі цілісного 

маинового комплексу)   

3.8. xxx xxxxxxxxxx xxxxx xx xxxx xxxx xxx 

xxxxx xxxxx xx xxxxxxxxxxxx xxx xxx xxxxxxx 

xxxxx xxxx x xxxxx xxxxxxxx xxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx. xxx xxxxxxxxxx xxxxx xxx xx 

xxxxxxxxx xx xxx xxxxx xxxxxx xx x xxxxxx 

xxxxxx xxxxxxxx . 

3.9. Предмет іпотеки повинен бути вільним 

від будь-яких інших іпотек або обтяжень, а 

Позикодавці повинні мати право першого 

пріоритету на Предмет іпотеки. Предмет 

іпотеки не може бути передано в наступну 

іпотеку іншим особам.  

3.9. xxx xxx xxxxxxxxxx xx xxxxxxxx xxxx 

xxx xxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx xx xxx xxxxxx xx xxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xx xxxx xx xxxxxxx 

xxxxxxxxxx xx xxx xxxx xxxxxxxxxx (xx xxxxxx) 

xx xxxxxx xxx xxxxx xxxxx xxx xxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xx xxxxxx. xx xxx xxx xxxxx xx 

xxxxxxxx xxx xxxxxxxx xxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxx xxxxxx xxx xxxx 

xxx xxx xxxxxx, xxx xxxxxxxxxx xx xxxxxxx x.x. 

xxx x.x. xx xxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxx 

xxxx xxxxx xxxxxx xxx xxxxxxx xxxxx xx xxxxxxx 

xx xxxxxx xxx xxxx xxx xxx xxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxx xxxxxxxxxx.   

3.10. ТОВ «РІК» приимає на себе зобов’язання 

укласти з Позикодавцями договори іпотеки 

щодо Предмета іпотеки у момент підписання 

Договору про Реструктуризацію і внесення змін 

в Договори Позики (за потреби) або протягом 

двох тижнів по тому. Якщо таке зобов’язання не 

буде виконано ТОВ «РІК», вступають в дію 

положення статеи x.x. та x.x цього 

Попереднього Договору, якщо тільки 

Позикодавці письмово не погодять 

продовження строку для укладення зазначених 

договорів іпотеки.  

3.10. The Restructuring Agreement shall be 

governed by the Ukrainians laws. The mortgage 

agreement of the Collateral shall be governed by the 

Ukrainians laws. 

3.11. Договір про Реструктуризацію та 

договори іпотеки щодо Предмета іпотеки 

регулюватимуться  правом України.  

3.11. Any dispute arising out or in connection 

with the Restructuring Agreement or mortgage 

agreement of the Collateral shall be resolved in 

Ukraine according to the material and procedural 

laws of Ukraine in line with the jurisdiction rules 

established by the laws of Ukraine.  

3.12. Усі спори, що виникатимуть у зв’язку із 

Договором Реструктуризації або договорами 

іпотеки щодо Предмета іпотеки, 

вирішуватимуться в Україні відповідно до 

матеріального та процесуального права України 

та за правилами підсудності, що ним визначені.  

4. This Preliminary Agreement has been 

executed in both the English language and the 

4. Цей Попередній Договір складено 

англійською та українською мовами у 4 



 

 

Ukrainian language in 4 (four) original copies. In the 

event of any discrepancy between the English and 

Ukrainian versions of this Preliminary Agreement, or 

any dispute regarding the interpretation of any 

provisions in the English or Ukrainian version of this 

Preliminary Agreement, the English version of this 

Agreement shall prevail and any question of 

interpretation shall be resolved solely in the English 

language.  

(чотирьох) оригінальних примірниках. У разі 

виникнення протирічь між його англомовною та 

україномовною версіями або будь-якого спору 

щодо тлумачення будь-яких положень 

англомовної або україномовної версій цього 

Попереднього Договору, його англомовна 

версія матиме перевагу та будь-яке питання 

тлумачення вирішуватиметься виключно 

англійською мовою.  

5. This Preliminary Agreement shall be 

governed by the laws of Ukraine.  

5. Цей Попередній Договір регулюється 

правом України. 

6. Any dispute arising out or in connection 

with this Preliminary Agreement shall be resolved in 

Ukraine according to the material and procedural 

laws of Ukraine in line with the jurisdiction rules 

established by the laws of Ukraine. 

6. Усі спори, що виникатимуть у зв’язку із 

цим Попереднім Договором, вирішуватимуться 

в Україні відповідно до матеріального та 

процесуального права України та за правилами 

підсудності, що ним визначені. 

7. The Borrowers and the Lenders hereby 

confirm that this Preliminary Agreement has the 

power of preliminary agreement in accordance with 

the  article 635 of the Civil Code of Ukraine. 

7. Позичальники та Позикодавці 

підтверджують, що цей Попередній Договір має 

силу попереднього договору відповідно до 

статті 635 Цивільного кодексу України. 

8. xxxxxxx xxx xx xxxxxxxxx xxx xxxxxxxx’ 

xxxx xxxx xx xxx xxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxxxx 

xxxx xxx xx xxxxxxxx xx xxx xx xxxxxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxxxxxx xx xxx xxxx xxxxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxx, xxxx xxx xxxxxx xx xxx xxxxxxxxx 

xxx xxx xxxxxxx xxxx xxxxxx xxxxxxxxx.   

8. Списання або прощення заборгованості 

Позичальників, що не входить до Непогашеноі 

заборгованості може відбуватися шляхом 

припинення зобов’язань з будь  - яких 

передбачених чинним законодавством підстав, 

що погоджені  Позикодавцями та 

Позичальниками за спільною згодою.  

9. This Preliminary Agreement has been 

entered into force on the date stated at the beginning 

of this Preliminary Agreement. 

9. Цей Попередній Договір набрав чинності 

у день, зазначений на його початку. 

xxxxxxx xxxxx-xxxxx xxxxxxx “xxxxxxx” 

xx xxxxxxxx x 

 

_____________________________ 

xxxx: 

xxxxxxxx: 

 

xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx  

“xxx” 

xx xxxxxxxx x  

 

_____________________________ 

ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

«ЄВРОКАР»  

як Позичальник x  

 

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «РІК»  

як Позичальник x  

 

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

  



 

 

xxxx: 

xxxxxxxx:  

 

EXPORTNÍ GARANČNÍ A POJIŠŤOVACÍ 

SPOLEČNOST, A.S.  
as Lender 1 

 

_____________________________ 

Name: 

Position: 

 

XXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXX  

XX XXXXXX X  

 

_____________________________ 

XXXX: 

XXXXXXXX: 

   

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО  

«ЕКСПОРТНЕ ГАРАНТІЙНЕ ТА 

СТРАХОВЕ ТОВАРИСТВО» 
як Позичальник 1 

 

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

 

ЕРСТЕ АБВІКЛУНГСАНШТАЛЬТ  

ЯК ПОЗИЧАЛЬНИК X  

 

_____________________________ 

ІМ’Я: 

ПОСАДА: 

   

 

  



 

 

Adjusted EBITDA calculation for the purpose of article 3.6. of the Preliminary agreement/Розрахунок 

Відкоригованої EBITDA для цілей статті 3.6. Попереднього договору 

 

In table form 

Adjusted 

EBITDA 

= Net income 

 + D&A [Depreciation and 

Amortization], included in 

COGS [Costs of goods sold] and 

other expenses of the period 

 + Net interest [Interest paid less 

interest received] 

 + Income tax 

 +/- Adjustments for other non-cash 

charges, non-recurring, and not-

typical incomes and expenses 
 

 

У формі таблиці 

Відкоригована 

EBITDA 

= Чистий прибуток  

 + З&A [Знос і Амортизація], 

включені до  собівартості 

реалізованих товарів та 

інших витрат періоду 

 + Чисті відсотки [сплачені 

відсотки мінус отримані 

відсотки ] 

 + Податок на прибуток  

 +/- Коригування на інші 

негрошові витрати, не 

повторювані та нетипові 

доходи і витрати 
 

In sentence form: 

Adjusted EBITDA is equal to Net income plus D&A 

[Depreciation and Amortization], included in COGS 

[Costs of goods sold] and other expenses of the period 

plus Net interest [Interest paid less interest received] 

plus Income tax less Adjustments for other non-cash 

charges, non-recurring, and not-typical incomes and 

expenses 

 

Adjusted EBITDA should be calculated based on IFRS 

consolidated (or combined) financial statements of the 

Borrowers, on an annual basis (“Calculation Period”). 

 

The non-exhaustive list of adjustments to EBITDA 

calculation is as follows:  

 

У формі речення:  

 

Відкоригована EBITDA визначається як Чистий 

прибуток плюс З&A [Знос і Амортизація], включені 

до  собівартості реалізованих товарів та інших витрат 

періоду, плюс Чисті відсотки [сплачені відсотки 

мінус отримані відсотки] плюс Податок на прибуток 

і мінус Коригування на інші негрошові витрати, не 

повторювані та нетипові доходи і витрати. 

 
Відкоригована EBITDA має розраховуватися на 

основі консолідованої (або комбінованої) фінансової 

звітності Позичальників, складеної за стандартами 

МСФЗ, за річний звітний період («Період 

розрахунку»). 

 

Невиключний перелік коригувань EBITDA 

наступний:  

 

xxxxx xxx-xxxx xxxxxxx (xxx xxxxxxx, xxxxxxxxxx 

xxxxx xx xxxxxx, xxxxxxxx xxx xxxxx xxxxxx 

xxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxx, xxxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxx xxxxxxxxx, xxxxx xxxxx-xxxxx, xxxxxxxxxxxx 

xx xxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxx, xxxx xxxxx-xxxx, 

xxxxxxxxx xxxxx-xxxx, xxxx-xxxx xxxx xxxxxxxxxxx) 

xxxxxx xx xxxxx xxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxxx 

xxxxxxxxxxx; 

 

 

 

 

 

 інші негрошові витрати (наприклад, 

нереалізовані прибутки чи збитки, знецінення 

гудвілу та інших активів, резерви, крім 

резервів невикористаних відпусток, списання 

активів, списання дебіторськоі та 

кредиторськоі заборгованості, списання 

боргів, списання запасів, дисконтування 

довгостроковоі заборгованості) мають 

додаватися до розрахунку Відкоригованоі 

xxxxxx; 

  



 

 

  

 xxxxxxxxxxxx xx xxxxxx xxx xxxxxx 

xxxxxxxxxx xxxxx xxxx xxxxxx xxxxx xxxxxx 

(xxx xxxxxxx, xxxxxx xxxxxxx, xxxxxxxxxxxx 

xxx xxxxxxx xxxxx, xxxxxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxx xx xxxxxxxx) xxxxxx xx xxxxx xxxx 

xx xxx xxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxxxx; 

  

 компенсація власникам 

(акціонерам/учасникам) та вищому 

керівництву, окрім зарплати ринкового 

розміру (наприклад, щорічні преміі, 

відрахування на пенсіині плани, особисті 

витрати, не пов’язані з бізнесом), має 

додаватися до розрахунку Відкоригованоі 

xxxxxx; 

  

 xxx xxxxxxx xxxxx-xx xxxxx xxxxxx xx xxxxx 

xxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxxxx; 

  

 витрати на запуск нових проектів мають 

додаватися до розрахунку Відкоригованоі 

xxxxxx; 

  

 xxxxxxxxxx xxx xxxxxxx xx xxxxxxxxxxx 

xxxxxxxx, xxxxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxxx xx 

xxx xxxxxxx xx xxxxxx xxxxxx xxxxxx 

xxxxxxxx xxxx (xxx xxxxxxx: xxx-xxxx 

xxxxxxxxxx, xxxx. xxx-xxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxx; xxxx xx xxxxx 

xxxxxx; xxxxxxxxx xxxxxxxx xxxx xx xxxxxx 

xxxxx xxxxxxxx xxxx xxxxxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxxx; xxxxx xxx xxxxxx xx xxxxxxx 

xxxxxxxx [xxxxxxxx xxx xxxx xx xxxxxxxxxx]; 

xxxxxxx&xxxxxxxxx; xxxxxxxxxx xxxxxxxx, 

xxxxx xxx xxxxxxxxx). xxx xxxxxxxxx xx 

xxxxx, xxxxx/xxxxxxx xxxx xxxx xxxxxxxxxx 

xxxxxx xxx xx xxxxxxxx xxxx xxx xxxxxxxx 

xxxxxx; 

  

 операціі, не пов'язані з операціиною 

діяльністю, операціі, які Позичальники не 

контролюють або від яких не очікують  

маибутні вигоди (наприклад: разові операціі, 

включаючи разові професіині послуги; 

продаж основних засобів; страхові внески, 

сплачені на суму, що перевищує минулорічну 

з урахуванням інфляціі; прибутки та збитки 

від обміну валюти [купівля та продаж 

валюти]; благодіиність та пожертви; судові 

витрати, штрафи та пені) мають додаватися 

до розрахунку Відкоригованоі xxxxxx. Щоб 

уникнути сумнівів, прибутки / доходи від 

таких операціи не повинні виключатися із 

Відкоригованоі xxxxxx; 

  

 xxxxxxx xx xxx xxxxxxxxxx xxxxxxxx xxx 

xxxxxxxxx, xxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xxxx xxxx xx x xxxxxxxxx xx 

xxxxxx (xxx xxxxxx xx xxxx xxxxxxx xxxxxx 

xx xxxxx xxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxxx 

xxxxxxxxxxx). xx xxxx xxx, xxx xxxx xx 

xxxxxxxxxx xxxxxxxx xx xxx xxxxxxx 

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxx 

xxxxxxx xx xxxxxxxxxx xx xxx xxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxx xxxxxx xxx xxxxx xxxxxx xx 

xxxxxx; 

  

 зміни в обліковіи політиці та оцінках, 

застосовних стандартах бухгалтерського 

обліку, що призводять до зменшення 

показника xxxxxx, (суму таких змін слід 

додати до розрахунку Відкоригованоі 

xxxxxx). З цією метою, примітка про облікову 

політику в аудованіи консолідованіи 

фінансовіи звітності повинна містити оцінку 

змін в обліковіи політиці та іх впливу на 

xxxxxx; 

  

 xxxxxxxxxxx xx xxxxx xx xxx xxxxxxxx 

xxxxxxx xxxx xxx xx x xxxxxxxxxxx xxxxxx 

xxx xxx xxxx xxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxx 

xxxxxxxx xx xxxxxx xx xxx xxxxx xxxxxxxxx; 

  

 виправлення витрат попередніх періодів, які 

призвели до заниженого показника xxxxxx, 

що були здіиснені за рахунок накопиченого 

нерозподіленого прибутку в Звіті про 

фінансовии стан (баланс); 

  



 

 

xxxxxxxxxxx xxxxxxx xxxx xxxxxxxxxx xxxx xxx 

xxxxxxxxx’ xxxxxxx xxx xx xx xxx'x xxxxxx xxxxx, 

x.x. xxx xxxxxxx, xxxxx xxxxxxxxx xxxxxx, xxxxx 

xxxxxx xxxxx xxxxx xx xxx xxxxxx xxxxxxxxx 

xxxxxxxxx xxxx xx xx xx xxx'x xxxxxx xxxxx xxx 

xxxx, xxxxx&xxxxxxxxx xxxxx, xxxxxxxxxxxxxx 

xxxxx, xxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxx, xxxxx xxxxxxxx 

xxxxx xxxxxx xx xxx xxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxx 

xxxx xx xxxx xxxxxxxxxx xxxx xx xx xxx'x xxxxxx 

xxxxx. xxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxxx [xxxx xxxxx 

xxxxxx / xxxxxx xxxxx] xxxxxx xx xxxxx xxxx xx xxx 

xxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxxxx. 

 

 

 різниці, що виникають в результаті операціи, 

що не відповідають принципу витягнутоі 

руки, з будь-якою Компанією Позичальників, 

тобто Чистии дохід, Інші операціині доходи, 

Інші доходи у фактичніи фінансовіи звітності 

є меншими від Чистого доходу, Інші 

операціиних доходів, Інших доходів, які  б 

відповідали принципу витягнутоі руки, а 

собівартість продукціі, витрати на збут та 

маркетинг, адміністративні витрати, Інші 

операціині витрати, Інші витрати  у 

фактичніи фінансовіи звітності є вищими, 

ніж у випадку, коли б вони відповідали 

принципу витягнутоі руки. Такі негативні 

різниці [від нижчого доходу / більших 

витрат] мають бути додані до розрахунку 

Відкоригованоі xxxxxx. 

  

xxx xxxxxxxxx xxx xx xxxxxxx xxx xxxxxx xx 

xxxxxxxx xxxxxx xxxxx xxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxxx, 

xxxxxxx xxx xxxxxxx xxxxxxxxxxx. xxx xxxxxxxx 

xxxxxx xx xxx xxxxxxxxxxx xxxxxx xxxxxx xx 

xxxxxxxxx xx xxx xxxxxxxx xxxxxx xxxxxx xxxxx xx 

xxxx xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxxx. xx xxxx 

xx xxxxxxxxxxxxxx xx xxxxxxxx xxxxxx, xxx 

xxxxxxxxxx xx xx xx xxxx xx xxx xxxxxxxxx xx xxx 

xxxxxxx xx xxx x xxxxxx xxxxx xxx xxxxx xxxxxx xx 

xxxxxxxx xx xxx xxxxxxx.  

 

 

Позичальники мають надавати суму Відкоригованоі 

xxxxxx разом з іі детальним розрахунком, 

перелічивши всі застосовані коригування. Значення 

Відкоригованоі xxxxxx у Періоді розрахунку 

повиннно бути підтверджене аудиторами під час 

щорічного аудиту консолідованоі фінансовоі 

звітності за МСФЗ. У разі заниження значення 

Відкоригованоі xxxxxx, різниця повинна бути 

сплачена Позичальниками Кредиторам протягом x 

місяців після надання аудиторському звіту 

Кредиторам. 

 

xxxxxxx xxxxx-xxxxx xxxxxxx “xxxxxxx” 

xx xxxxxxxx x 

 

_____________________________ 

xxxx: 

xxxxxxxx: 

 

xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx  

“xxx” 

xx xxxxxxxx x  

 

_____________________________ 

xxxx: 

xxxxxxxx: 

ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 

«ЄВРОКАР»  

як Позичальник x  

 

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «РІК»  

як Позичальник x  

 

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

 АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО  

«ЕКСПОРТНЕ ГАРАНТІЙНЕ ТА 

СТРАХОВЕ ТОВАРИСТВО» 
як Позичальник 1 



 

 

  EXPORTNÍ GARANČNÍ A POJIŠŤOVACÍ 

SPOLEČNOST, A.S.  
as Lender 1 

_____________________________ 

Name: 

Position: 

XXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXX  

XX XXXXXX X  

_____________________________ 

XXXX: 

XXXXXXXX: 

   

_____________________________ 

Ім’я: 

Посада: 

ЕРСТЕ АБВІКЛУНГСАНШТАЛЬТ  

ЯК ПОЗИЧАЛЬНИК X  

_____________________________ 

ІМ’Я: 

ПОСАДА:   

 


